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Kapnuina I. Koaip y BiAoBpa>keHHi MOBHOI KapTHHH CBiTY..

IMocTranoBKka nmpoodsemMn. Y CBITi, [0 OTOYYE JHOMHY, HEMae Hidoro OeskomipHoro. Ko-
KEH 00 €KT HaIIo1 TIHCHOCTI XapaKTepH3YEThCS MEBHUM 3a0apBIICHHSM, HAaBITh SKIIO BOHO €
JIeTh TIOMITHUM 1 HEBUPA3HUM.

Kouip — cy0’exTHBHA XapaKTepUCTHKa CBiTIIA. BiH sBIIsie COO0I0 CYKYMHICTh NCHX0-(]i3i-
OJIOTIYHMX PEaKIliil JIOIUHN Ha CBITIIOBE BHIIPOMIHIOBAHHS, K BUXOIUTh BiJl PI3HUX MPE/-
METIB, 10 BUMPOMIHIOIOTh CBITIIO (Kepera CBIiT/Ia), a TAKOK BiJl MPEIMETIB, IO BiIA3epKa-
JIFOIOTH Ta MPOIYCKAITh uepes cede (mpo3opi cepenonuina) ceitio [7, 13]. KoxaoMy Kombopy
BIJIMIOBi/Ia€ TIEBHUI BiIPi30K y [iama3oHi CBITIOBUX XBHJIb. X0ua KOJIP XapaKTEePU3y€eThCs
BJTACHOIO JIOBKHHOKO XBHJII 1 YaCTOTOKO KOJIMBaHb, CBITJIOBI XBHJII caMi 10 CO0i HE MAarOTh KO-
npopy. Konip BUHHKAE JHIIE TPU COPUHHSTTI IUX XBHIIB JIFOJCEKUM OKOM Ta MO3KoM [6, 35].
Crae 3p03yMiJIuM, M0 MOHSATTS KOJIBbOPY € AY)KE CKIATHIM Ta EMKHM.

AHaJI3 ocTaHHIX A0caiIxKeHb. [lle Ha MOYaTKy MUHYIIOTO CTOPIUYS KOJNIp CTaB MpeaMe-
TOM JIOCJTi/DKEHD HE TUTBKHU (i3UKIB, CBITIIOTEXHIKIB, a i (haxiBIliB IHIIUX raiy3ei, 30KpemMa,
moBosHascTBa. H. baxinina, O. Bacuieuu, B. Mockosuu, H. Ilenesina, JK. CokoyioBchKa,
P. ®pymkiHa — BUeHI, SKUM HaJle)KaTb IPYHTOBHI pO3poOKH 3 BUBYEHHS KOJBOPIB Ha Tepe-
HaX CXiTHOEBpOIeichKoi (imomnorii. OnHaK, ChOTOHI KOJIp BUUIIOB AaJCKO 32 PAMKU CYTO
JIHTBICTUYHUX JAOCIIKEHb, aJKE TIIbKM MOBHUX 3HAHB JIJIs aHAJTI3Y JIHCHOCTI BXKE 3aMaJlo.
B ocraHHIX HayKOBHX PO3BiJKax, BU3HAYAILHOIO PUCOIO SKHUX € CHHTE3 (iJIoJIorii i KyJIbTy-
pH, HaOLIBII MWJIbHA yBara BUCHUX MPHUKYTA J0 HAIIOHATBHO-KYJIBTYPHUX XapaKTEPUCTHK
KOJIIPHOT JIEKCHKH.

KonbopoHiM 3 MO3uIIiT JIHFBOKYJIBTYPOJIOTIT Ha CydaCHOMY €Tarli J0CTipKyoTh 1. babii,
A. Inmaxkos, [. KoBanbebka, A. Kputenxko, O. Kyuepyk, JI. Menbauk, O. Haymenko, T. Oryii,
O. [Nanusona, JI. denopora, C. [{uranosa, M. Hikano, A. [lIsems Ta iH.

Tpeba migkpecauty, o B HiMeuuunHi 1151 TeMa TakoXk € Hapasi akTyalbHO PO3pOOIIoBa-
HOIO: y TPOJIOBX OCTAHHBOTO MECATUPIUYS OYII0 3aXHUILIEHO P JUCEPTAIIHUX JI0CITiKEHb
Ha 110 Temy, Hanpukiaz, «Farbe zwischen Universalismus und Relativismus: Gebrauch und
Bedeutung der Farbbezeichnungen im Franzdsichen, mit Beriicksichtigung des Italienischen
und Deutscheny (C. Glanemann, 2003), «Zur Semantik der Farbadjektive rosa, pink und rot.
Eine korpusbasierte Vergleichsuntersuchung anhand des Farbtragerkonzepts» (C. Kaufmann,
2006) Toro.

[MuTanHsS MOBHOI KapTHHU CBITY po3po0ssuti Bu3HaHI yueHi M. Anedipenko, H. Apy-
TIOHOBa, A. BexOunibka, 1. Jleontina, FO. Crenanos, H. Cykanenko. Po6oTH nux aBTOpiB €
MiATPYHTSAM JAHOTO JOCIiKCHHS.

3 omsy Ha aKTyadbHICTh HAyKOBHX MOMIYKIB, 00’ €KTOM SKUX € CIielu(idHi JTIHIBiCTHY-
Hi, KyJIBTYPOJIOT1YHi, CEMiOTHYHI KOHIIETITH MOBH, CTABUMO 32 METY BU3HAYHTH, SIKi KOJILOPH
BiZI0Opa)karoTh KapTHHY CBITY B HiMEIIbKiil MOBI.

Buxuaan ocHoBHoro marepiamy. Toil dakt, 1110 B CEMaHTHYHOMY HAIMOBHEHHI JIEKCEM
MPUXOBaHA €THOHAIIOHAIbHA 1HIUBITYa bHICTh Ta DIMOWHHUN KYyJIBTYPHUUN JTOCBIZ HApOY,
He MoTpedye TOAATKOBHX MiATBEPIKEHb. Y pe3ynbTari 0araToBiKOBOTo MpoOIeCy CTaHOBJICH-
Hsl Hauii i GpopMyBaHHS 11 MEHTAJIITETy B MOBI T€HEPYEThCS CYKYIHICTB YSIBJI€Hb PO CBIT,
YTBOPIOIOYH TaK 3BaHy KAPTUHY CBiTY, sIKa, Y CBOKO YEPTY, € BiITBOPCHHSIM MPEAMETIB 1 SIBHII]
3a 10moMororo 3aco6iB Mou [1, 102]. ChoronHi MOBHA KapTHHA CBIiTY (IIeif TepMiH BIiep-
nre yxwus JI. Baiicrpebep) nedinyeTtbes sik BiqoOpaskeHHS B KaTEropisix, OMUHMILX 1 (hopMax
MOBH YSIBIICHHS IIPO 00 €KTUBHY AiHCHICTB.

TakuM YHHOM, aHAI3YHOUYd OKPEMY CEMAHTHYHY TPYIyY CIiB, MOXXHA BHSIBUTH THIIOBI
PHCH CIIPUIHATTS IEBHAM HapoJIoM peaiiit cBity. JIronuHa, sika cucTeMaTnsye o0’ €KTH Ha-
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BKOJIMIITHEOI JIHCHOCTI, 00OB’SI3KOBO CTPYKTYPY€E CBOIO KOHIICTITyalbHY KapTHHY CBITY, a
OTpUMaHi pe3ysbTaTH BOHA (hiKCye y BUIVIS/I 3HAHb Ta YSBJICHb 32 JOIOMOIOI0 CEMiOTHY-
HO-BepOaJIbHOTO KOJY, SIKUM 1 BUCTYIa€e MOBHA KapTuHa CBITYy [8, 285]. Tak, 3a 701OMOTrot0
OCHOBHHX KOJIIPHHUX TEPMiHIB — SIK CBOEPIJHUX KOHIIENTIB CBITOOAYEHHS, 110 HECYTh y cOO0i
Oe3mnocepenHe (3a BUHATKOM CJIOBA 70sa) PO3YMIHHS KOJIbOPY, Cy4acHa HiMeIlbKa MOBA MOXE
CTPYKTYPYBaTH KOJipHE CIPUIHATTS IHIUBIIyYMOM Ta «BepOai3yBaT» CEMaHTHUHUI 00CAT
SIBUIIIA KOJILOPY B HalliOHAIBHINA MOBHIH KapTuHi cBity [4, 15].

OpnuH 1 TOH e KOJIIP MPe3EHTYETHCS Yy MOBI 32 JOIIOMOTOIO PI3HMX KOJIEOPOHA3B, 3 HUX
OJIHE CIIOBO OyJie siIpOM JaHOI CeMaHTHYHOI rpynu (CKaxiMo, blau), iHII — Mo3HAYaTUMYTh
BIJITIHKU Ta HIOAHCH OCHOBHOTO KOJBOPY.

HaBezemo npuKiIag MOXKIIMBUX BIATIHKIB OJAKUTHOTO KOJBOPY, MPE3EHTOBAHNX HIMEIlb-
KOIO CHCTeMOIO cTaHiaptusanii konbopiB RAL (30epekeH0 opHUriHaibHy BEepcilo po3Talry-
BaHHS BiATiHKIB): violettblau, griinblau, ultramarinblau, saphirblau, schwarzblau, signalblau,
brilliantblau, graublau, azurblau, enzianblau, stahlblau, lichtblau, kobaltblau, taubenblau,
himmelblau, verkehrsblau, tiirkisblau, capriblau, ozeanblau, wasserblau, nachtblau, fernblau,
pastellblau, perlenzian, perlnachtblau [11]. KpiM nporo, 10Boii HOIIMPEHUMH BBaXKAIOTHCS
i mpukmetHukH dunkelblau, hellblau, mattblau, blaulich, blaufarbig Tomo. Mix TuM, yTBO-
prorou 00’€MHY MANIITPy BapiaHTIB OJAKUTHOTO KOJIBOPY, Ha3BaHiI KOJIBOPOHIMHU HE MAaKOTh
DIMOMHHOT ICTOPUYHOT CEMAHTHKH, &, CKOPIIlle, MAKOTh EMOLIIHHO-CKCIPECHBHI O3HAKH.

3p0o3yMiJIo, 10 HE BCi KOJTBOPOHA3BU HAJIJICH] BIACTUBICTIO HECTH B COO1 MEHTAJIbHI Xa-
pakrepucTHku. J{o 1X uncia He OyaeMo 3apaXxOByBaTH KOJILOPOHIMH 3 KOMIIOHEHTOM -farbe,
-farbig abo 3 cydikcom -lich (maisfarbe, rotlich); ckiaui KoIEOpOHa3BH, YTBOPEHI 3 1BOX a00
TPHOX ITOBHO3HAYHMX OCHOB (olivenbraun, konigsblau); ckiaaHi IPUKMETHUKH, OIHA 3 Yac-
THH SIKMX Ma€ CEMaHTUKY IHTEHCHBHOCTI Konbopy (dunkelgrau, blassgelb); 3anoznuenns mis-
HBOTO Iepioy Po3BUTKY MOBH (pink, limone). Ayie mUTaHHS CTOCOBHO TOTO, SIKi caMe KOJIbO-
PH € OCHOBHHMH 1 BiJOOpa)XaloTh HIMEIbKY MOBHY KapTHHY CBITY, 3aJIMIIAETHCS BIIKPUTHM.

3BepHIMOCS 10 OfIHi€T 3 OCHOBOIIOJIOXKHUX ITpallb Ha TePeHaX HIMEI[KOr0 KOJIbOPO3HAB-
cTBa, aBrop sKoi — M. B. Tete, BumaTHuii HiMeLpKuii Binocod Ta miTepatop, KOTpHil y ayci
MOJIOJII CBOTO CTOJIITTS IIKaBUBCSI II¢ i Ol0yIoTi€Er0, (Pi3UKOF0, XIMI€r0, KHUBOMUCOM. Y CBOTH
pob6ori «Farblehrey, 110 3anuIaeThcst akTyaabHOIO JIOHHHI, yIeHHUI Ha3BaB OCHOBHUMH 6 KO-
nbopiB (rot, orange, gelb, griin, blau, violett).

3riHO 3 HANPAIFOBAaHHSIMHU HIMELBKOTO JOCHIHUKA, ICHYE TPH NEPBHHHI KOJILOPH: HKOB-
TUH, YepBOHUH Ta CHHIN. SIKIIO B3SITH Ii KOJBOPH y TIOBHIH CHIIi 1 ySBUTH 1X y (hopmi Kolia
TaKUM YHHOM:

4YepBOHUI
oMapaHueBUH (ioneroBuit
JKOBTUH CHUHIN
3CJICHH,

YTBOPHUTBCS TPH TIEPEXOH: OMapaHIeBUH, (GioJeTOBHMH, 3eIEHHH, IPH YOMY, 3HAXO/I-
YHCh YiTKO MOCEPE/IMHI, BOHH BUIVISIAIOTH SKHAWKpAIIE 1 SIBIISTIOTH COO0I0 YHCTI CyMili 6apB
[9, 406]. Jlonamo, mo Tere 3ailicaus crnpoOy mpoaHamizyBaTd (hi3HUHMI acleKT Mporecy
CIPUHHATTS JIIONUHOIO KOJIBOPY, HalleBHE, TOMY TYT BiJICYyTHS KoJbopaHa3Ba weill, ska € of-
HIEIO 3 apXETUITHUX IPH aHaJi3i MOBHOT KapTHHHU cBiTy. OHAK, [Ie HE TPUMEHIIY€e 3HAYeH-
Hsl pOOOTH BEJIMKOTO HIMEI[BKOTO YUSHOT0, sIKa CTajla MiIIPYHTSIM ISl MOAANBIINX HAyKOBUX
PO3BIJIOK y Tairy3i KOJIbOPO3HABCTBA.

[TnigHyMu Ha BaroMi pe3yibTaTy € i poOOTH BITYN3HIHUX (IJIOJIOTIB, 31iIIICHEHUX Y IO~
My HanpsiMky. Tax, T. Kosak Oyio mpoBeneHO JiaxpOHIYHHMIT aHai3 JIEKCHKO-CEeMaHTHIHOT
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Kapnuina I. Koaip y BiAoBpa>keHHi MOBHOI KapTHHH CBiTY..

IPyIH CIIiB, IO MO3HAYAIOTH KOMIpP y HiMeIbKiil MoBi [5]. Moro pesymbraroM craio HayKkoBe
OOTPYHTYBaHHs TOTO (PaKTy, [0 OCHOBHIMHU B Pi3Hi IEPiON iCHYBaHHS HIMEI[bKOT MOBH CITijT
BBa)KaTH CIM HACTYMHHX KoibopiB: schwarz, weil}, rot, griin, gelb, blau, braun. Ha mymky
YKpaiHCBHKOT TOCIITHUII, caMe I1i KOJIbOPOHA3BH Y MOBHIN Mipi BiI0OpakarTh 0COOIUBOCTI
HIMEIbKOi MOBHOI KAPTHHU CBITY.

[IpoTe chOTOMHI MPOCTEKYETHCS TyMKa, 3TIIHO 3 SKOK 0a30BHX KOJBOPIB B HIMEIbKIi
MoBi icHye Ounbiie. Tak, C. Kantemip HaBOAUTH PO3TaTy/KEHIIIY CUCTEMY KOJIbOPOHA3B, sIKa
CKJIQJIA€ThCS 3 TPYI KOJBOPOHIMIB i3 Pi3HOIO YaCTOTHICTIO BUKOPHCTAaHHS B MOBi. [lo BUCO-
KOYaCTOTHHUX CJIiB HAyKOBEIlb BiJIBOJUTH MPUKMETHUKH: Weill, schwarz, rot, blau, griin, grau,
braun, gelb. 3 cepenHbOI0 YaCTOTOIO y HIMENBKili MOBI BXKHBAIOTHCS NMPUKMETHHKH 10sa,
blond, lila, golden, dunkelblau. Kpim Toro, € me rpynu pigkoBkuBanux ciiB: blauschwarz,
hoffnungsgriin, eierschalengelblich Tomo [4, 8]. TakuM 4HHOM, SKIIO KOJBOPOHIMHU 3 BHCO-
KOIO YaCTOTHICTIO BUKOPUCTAHHS B HIMEIIbKiif MOBI BBaXKaTH OCHOBOIIOJIOXKHUMH (Ha BiMiHY
BiJI CepeIHbO- Ta HU3bKOYACTOTHUX) — @ CaMe YaCTOTa 3aCTOCYBAHHS y MOBI € OJTHI€IO 3 03HAK
TOTO, UM BJIACTHBI aHAJII30BaHill JIEKCeMi HaI[lOHAJIBbHO-CHENU(ITHI XapaKTePUCTUKH, — TO
OCHOBHHMHY ClJIiJI HA3UBATH BiCIM KOJBOPIB, 3aIIPOIIOHOBAHUX aBTOPOM JaHOT Kiacuikartii.

Haiimmpina nanitpa 6a30BHX KOJIBOPIB y HiMenbKii MoBi — 11 (weil}, schwarz, rot, griin,
gelb, blau, braun, violett, rosa, orange und grau). L{s mo3uis € nomupeHor y HimeuunHi,
JIe BEJIMKOIO TOMYJISIPHICTIO KOPUCTYETHCS CTaHAApT KolbopiB RAL, 3amouarkoBanuii y 1927
p. HiMebKUM [HCTUTYTOM rapaHTii sikocTi i ceprudikarnii. Croromgni RAL Buainse 11 ocHo-
BHHX KOJILOPIB, chopmoBanux y rpymu (gelb und beige; Orangentdne; rot; violett; blau; griin;
grau; braun; weil3 und schwarz) 1 210 ix Biarinkis [11]. Jlana kinacudikaiist € HaCIpaBi TyxKe
00’€MHOI0, TIPOTE, BOHA TSXKI€ JI0 BiToOpakeHHs! 0cOOIMBOCTEH (PyHKITIOHYBaHHS KOJIBOPIB Y
TEXHIYHIH cepi, KOMIT IOTepHOMY JT3aliHi, TO XK, He MOke OyTH BUKOPHUCTAaHA HAMH 3 OISy
Ha (iJIOJIOTIYHUI BEKTOP JaHOTO JIOCHiKCHHS.

V3arajpHIOIOUN HaBeleHI (pakTH, MOXKHA KOHCTATyBaTH, IO €IUHOI JyMKH CTOCOBHO
TOTO, SIKi KOJILOPH € OCHOBHHMH Yy Bi0OpakeHHI HIMEIIbKOi MOBHOT KapTHHU CBITY, HE ic-
Hye. AJle, BUXOSYH 3 Ti€l Mo3uNii, o 6araTo KOJbOpiB 1 iX BIATIHKIB, SKi yTBOPIOIOTH IIH-
POKHIi apceHal KOMIPHOT JICKCHUKH 1 aKTHBHO 3aCTOCOBYIOTHCS B Cy4YacHiil HiIMEIbKil MOBI,
3’SBIIINCH Y Mi3HIH nepiox 11 pO3BUTKY i TOMY HE MOXYTh XapaKTepU3yBaTUCh INIMOMHHUM
CEHCOM, Pi3HOOIYHO BiAJ3epKaIIO0UN peatii AiIHCHOCTI MpOTsATroM OaraTbox cTopid (a He
OCTaHHI JIeKiJbKa IECATHIIITE), OCHOBHUMH KOJIbOPAMH, sIKi BiToOpaXkaroTh MOBHY KapTHHY
CBITY B HIMEIIbKiil MOBI, Ha HAIII OIS, CJiJ] BBA)KAaTH HACTYIIHI KOJIILOPOHA3BH: schwarz,
weil, rot, griin, gelb, blau, braun. [Ipotsrom noBroro yacy GyHKIIIOHYBaHHS B HIMEIIbKii
MOBI (K nmokazano gociipkerns T. Ko3ak) Ha3BaHI KOJIbOpOHIMY HaOyIH EBHOTO TIIMOWH-
HOTO MiJATEKCTY, CHMBOJIYHOCTI, JIHFBOKYJIBTYPHOI CEMaHTHKH, 3 SIKOIO 3aKapOyBaJHCh Y
MOBHI# CBiTOMOCTI HIMIIiB.

IpoananizyemMo eTanbHiNe KOKEH 3 IeCTH BU3HAYEHUX KOJILOPIB, LIFOCTPYIOUH iX cTa-
JMMH BHpa3aMH 3 HiMelbkoi MoBH. Ha Hame mepekoHaHHs, y Takuil criocié MOXKHa sSIKHal-
Kpallle NMpoJeMOHCTPYBAaTH, SIKUM YHHOM KOJIbOPOHA3BH BiIOMBAIOTH MOBHY KapTHHY CBITY
HIMEIIKOTO HapoJy, aJUKe caMe CHMBOJIKA KOJbOPY MOTHBYETHCS B HAI[lOHAIBHIM MOBHIN
KapTHHI CBITYy 0COOIMBOCTSIMHU CBITOCIIPUHHSATTS i KOMYHIKaTHBHOIO ITPAarMaTHYHICTIO HOCIiB
Mmosu [10, 9].

ITounemo 3 axpoMaTHUHMX KONBOpPiB schwarz Ta weil. @inonory, siki 3alMalOThCs ic-
TOPUYHUM MOBO3HABCTBOM, CTBEP/DKYIOTB: CEPe/l BChOr0 KOJIPHOTO PO3MAiTTs MpaJaBHIMH
JIFOABMH PO3PI3HSUTICH JIMIIE TEMHI Ta CBITJII KOJBOPH, SIKi Mi3HIIIE TpaHC(HOPMYBaINCH B
YOpHU Ta OLTHiA.
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Binuit xonip cpuiiMaeThCs B HIMEIBKIN MOBI SIK CBITJIMH, SICKPaBHi, 3 BIACTHUBICTIO CBi-
TUTHUCS, B CUITY HOT0 TIPOTUCTABIICHHS] TEMHOMY, YOPHOMY BUKIIMKAE PaTiCHUH, ONTHMICTHY-
HUI HACTpild, CHMBOJII3y€ CBITIIC, UTTEPAIICHE Hadao [5, 7]: er ist ganz weify im Gesicht
(30mimHyTH), eine weifle Hemdbrust (MaTi He3aIISIMOBAaHY peNyTallito), weiffe Weste haben
(Oytu HeBUHHUM) [2, 583].

VY 1aBHBOBEPXHBOHIMEIIBKUX TEKCTaX CIOBO(OpMA Swarz BKMBANAcs Ul MO3HAYCHHS
TEMHOTO KOJILOPY HPH NPOTHCTaBIEHHI OioMy, cBiTiiomy. KopiHb swarz 3ycTpivaeThes i B
JIECTIOBI caOKOi MIEBIIMIHY swarzen CTaBaTW TEMHHMH, TeMHITH [7, 5]. Sk 1 y Bumaaky 3
MONEPEAHBOI0 KOJIbOPOHA3BOI0, IPUKMETHHUK schwarz y)KUBa€ThCs B HIMEIbKiH MOBI ab0 Ha
MO3HAYEHHsI ITPEMETY YOPHOT'O KOJIbOpY, a00 y MEepeHOCHOMY HeTaTHBHOMY 3Ha4eHHI: jmdm.
wird (es) schwarz vor (den) Augen (y Koroch IOTEMH1JIO B 04ax); sein Hals, der Kragen seines
Hemdes war schwarz (must, KoMipelb COpOUKH OpynHUiA); etw. schwarz kaufen, verkaufen
(1ock KymyBaTtu abo MPOJABaTH HENETalbHO); das schwarze Schaf in einer Gemeinschaft
(epcona, sika Ji€ BCymeped MpaBHiaM KOJCKTUBY; etw. schwarz malen (momaBatu momii y
TeMHOMY cBiTi) [2, 330]. Jlomamo, 110 CTamux BUpa3iB 3 KOMIIOHEHTOM «schwarzy» y HiMellb-
Kiif MOB1 BUSIBUJIOCH HAMOUIBIIIE 3 aHATI30BAaHUX KOJILOPOHA3B, HE TUBIISTYMCH HA TE, 0 CMHUC-
JIOBUX BIITIHKIB Y I[bOTO KOJILOPOHIMY He 0araro.

BaximBo HaronocuTH, 110 3a JIOMOMOTOI0 KOINEOPOHIMIB weill Ta schwarz y HiMenbkiit
MOBHIH KapTHHI Bi0Opa)kaeThCsl MPOTHCTABIEHHs J100pa 1 3na: aus Schwarz Weifs machen
(xa3atu Ha 4opHe 0ine); das ist wie schwarz und weif3 (OyTu pi3HUMHU SIK JA€Hb 1 HiY) [2, 330].

3a cBOiM CHMBOJIIYHHM 3HaYE€HHSIM YE€PBOHHH KOJIIp MEPEeBHIIy€ BCI iHII. 3 HaiiJaBHIIINX
4aciB JIFOANHA BUSBISLIA OCOOIUBY MPUCTPACTH JI0 IBOTO KOILODY.

VY naBHBOBEPXHBOHIMEIbKIH MOBI CJIOBO 70f Maj0 OCHOBHE 3HAUCHHS «YEPBOHUI», BH-
CTyHaJIO SIK TIPUKMETHHK. IMEHHUK rofa O3Ha4aB «YEPBOHICTBY, «PyM’SIHEIbY, «3arpaBay;
JIIECIIOBO roten TIO3HAYAIIO «IIOYEPBOHITIY, KMEPEXTITH YepPBOHUM KOIbOopoMy. [1i3Hime cio-
BO 70t HaOyJI0 3HAYSHHS «YEPBOHUIY, «PYLOBOJIOCHIY (rothaarig),a TaKoX MOIJIO BXHBAaTH-
csl y 3HAUCHHI «HEMPaBANBHWY, «XUTpHi» (falsch, listig) [S, 8]. 3a momomMororw HacTymHHX
(hpazeosori3MiB MPOIEMOHCTPYEMO, SIK Y HIMEIbKi MOBHIH KapTHHI CBITY HPOSIBIISIFOTHCS
OIHUCaHI 3HAYCHHSI KOJILOPOHIMY «roty: sie bekam rote Augen (y Hei MOYepBOHLIN 04i); rote
Haare (pyne Bonoccs); roten Kopf bekommen (mo4epBOHITH, OIPOCTOBOJIOCUTHUCH); heute rot,
morgen tot (CbOTOJIHI — TIaH, 3aBTpa mpomnag) [2, 268].

Y CHMBOITII KOJBOPIB «griin» — 1e KOMip CBIXkKOi MOJOAOI 3eJeHI, BHPOCTAIOUUX Ma-
TOHIB, KOJIp JXUTTS i OTHOYACHO KOJIp HECTHUINIOCTI, He3pijocTi. AHai3 Mi(OJIOTIIHOTO
i (OTBKIOPHOTO MaTepialdy AaBHIX repMaHIliB NOKa3aB BHUSAB JBOX JIiHIH, ITOB’S3aHUX 13
MOHSTTIM KOJIBOPY «3€JCHUIT». 3 OHOTO OOKY, 11e OyB KOMIp IyXiB, IEMOHIB, K IPUHO-
CATH JIOIMHI IIKOJY; 3 IHIIOTO — 3€JICHb 3aXHuIiaia i1 BiJl HeBJaui, MOTaHOTO BILIHBY 1 1€
MOMIYaJioCh B OCHOBI po3moyaTux Aiil mronuHu. Tpeba Bi3HAYHUTH Il OJJHY OCOOJIUBICTD,
MOB’s13aHy 3 KOJBOPOM griin, — I PO3YMIHHS IiJ| UM IMOHSITTSAM IOYAaTKy 3apOKeH-
HSl TOTO 4M iHIIOro 00’ekTa abo sBuma [5, 9]. [IponeMoHCTpy€eMoO, SIK BKa3aHi 3HAYCHHS
NPUKMETHHKA «griiny 3akapOyBajych y CBIZIOMOCTI HIMIIB: griin werden (NO3eNEHITH);
ein griiner Junge (MOJOKOCOC, 3elieHe xyomn4a); griiner Holz (cupi nposa); der Griine
Donnerstag (uuctuit uetBep); jemandem nicht griin sein (HemonoONIOBATH KOTOCH) [3,
576].

Midomnoriunmii Marepiall FrepMaHCHKHUX Ta IHIIMX HAPOJIB CBIIYNUTH MPO BUKOPUCTAHHS
MOHSTTS (OKOBTHID) Yy TO3UTUBHOMY I HEraTUBHOMY 3HA4eHHSX. Y CHMBOJIII KOBTHH KO-
JIp 4acTo CHIBBITHOCSTH 13 TAKUMH JIFOICHKHMHU SKOCTSIMH, SIK HEIIUPICTh, 3a3/IPiCTh, 03J10-
6nenns [5, 11]. Came HeraTnBHe 3Ha4YEHHS [[bOTO NPHKMETHHUKA 3adiKcoBaHO y (paseororii

160 AxTyaApHi mHTaHHA TyMmMaHiTapHux Hayk. Bum 15, 2016



Kapnuina I. Koaip y BiAoBpa>keHHi MOBHOI KapTHHH CBiTY..

HiMenbKoi MOBH: der gelbe Neid (1opHa 3a37picTh), die gelbe Presse (;xoBTa nipeca), sich gelb
und griin drgern (0ytH nyxe 3mum) [3, 532].

CHMBOJIIYHO CHHIHM KoOJip HalyacTiie — e KoJip HeOeCHOI MOTyTHOCTI, BiH BKa3ye Ha
3B’S130K 3 OOKCCTBEHHHM HA4yalioM, CHMBOJII3y€ COIO3 HEOSCHOro i 3eMHOro CBITiB. Ha Bin-
MIHY BiJl IHIIUX KOJBOPIB YCBIIOMIJICHHS HIMEIIbKM HapOIOM CHHBOTO KOJbOPY BHHUKIIO Y
O1IBII i3HIHM Yac; KOJIip Mae MEHII YiTKy MOTHBAIIiIO, [0, B CBOIO Yepr'y, BU3HAYA€ BY3bKICTh
HOro CUMBOJIIYHUX 3HA4Y€Hb. 3 OJJHOTO OOKY, I1e KoJTip Oe3XxMapHoro Heba, He3MiiCHeHUX Mpii,
1TFO30PHOCTI, BIpHOCTI 1 BIIZIAHOCTI, a 3 1HIIIOTO, BiH YaCTO BUCTYIIA€ SIK CHAMBOJI HEIIIUPOCTI,
obOMmany, OpexHi, po3uapyBanss |5, 12]: die blaue Blume (GnakuTHa KiBTKa — CHMBOJI POMaH-
TU3MY); die blaue Ferne ( (moet) OnakuTHa nanedinb); die blaue Milch (3HeKUPEHE MOJIO-
K0); es wurde ihm griin und blau vor den Augen (BiH BTpaTuB cBioMicTh); blau sein (OyTu
I’ stHUM); jemanden blau anlaufen lassen (00myputu xorocs) [3, 269].

KopuuneBuii koiip — 1i¢ TMO3HAYCHHS TOHY, SIKHI JICKUTb, K MPAaBUIO, MK )KOBTHUM 1
YEPBOHUM KOJILOPAMH, y OLIBIIOCTI BUIAAKIB 1€ — TEMHUH 3MilIaHUH KOJIip, IO y HPHPO-
Il XapaKTepHH Ui 3a0apBlicHHS BeaMens abo 0600pa, Ta i caM MPUKMETHUK braun «Ko-
PHYHEBHI» €THMOJIOTIYHO € CIIOPITHEHHM i3 IIUMU cioBaMHu. [IpuKiaay cBig4aTh npo ayxe
00ME)XeHY CUMBOJIIKY KOPHYHEBOTO KOJIBOPY 1, K HACIIJOK, PiAKe BKHBAHHS MPHUKMETHHKA
braun y HapoHHUX TpaauLisx, o0pa3ax, kazkax i ponbkiopi [S, 13]. HactynHi npukiiaau min-
TBEPUKYIOTh OOMEXEHE CHMBOJIIUHE 3HAYCHHS aHai30BaHOI KOJIbOpOHa3BH: braunes Haar
(kamrTanoBe Bonoccs); braune Augen (kapi odi); braune Haut (3acmarna uikipa); braune
Vergangenheit (Hanuctcbke Munyie) [3, 285].

BucHoBKkH. Y3aranbpHIOIOUYH HaBe/eHi (JaKTH, MOKHA KOHCTaTyBaTH HACTyIHE: HaOyBIIN
y TpoLEeCi pO3BUTKY HIMEIPKOT MOBH ITMOMHHOI CHMBOJIIYHOT CEMAHTHKH, KOJIbOPHU € BiJl-
J3epKaJICHHsIM MOBHOT KapTHHU CBITY, Uepe3 IPHU3MY SIKOT HOCii MOBH CIIPUIIMArOTh IifICHICTB.
AHaJti3 TaBHBOTO 1 Cy4acHOTO Marepialy HiMEIbKOI MOBH TOKa3aB, M0 KOJIbOPH schwarz,
weil, rot, griin, gelb, blau, braun € 0OCHOBHHUMH KOJBOPOIIO3HAYCHHSIMH B HIMEIBKil MOBI.
Maiixe Bci mpoaHasi3oBaHi KOJILOPH (KpiM aXpOMaTHYHHUX, KM BJIaCTUBA YiTKa i OTHO3HAY-
Ha CEMaHTHKA) XapaKTepH3yIOThCsl OIHAPHICTIO 3HAYEHb, SIKi ITHPOKO MPEICTaBICHI Y MOBHIN
KapTHHI CBITY HIMEIIEKOTO Hapoy (paseosnori3MamMy 3 MO3UTHBHOIO TA HETaTHBHOIO KOHOTA-
nieto. bararoacnekTHHI XapaKkTep BUCBITIICHOTO IIUTaHHSI TOTPeOye MOAabIIo] AeTai3amil y
HACTYITHUX HayKOBHUX PO3BiJKax
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